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IHTEPIIPETAIIISA ABCTPAKTHOI'O IMEHI TA HOT'O CEMAHTHYHI O3HAKH

VY crarri 37ilicHeHO cripoOy MOsICHeHHs crenn(iky iHTeprperanii abCTPaKTHUX IMECHHUKIB B aHIJIIHCHKIH
MOBI Ta iX CEMaHTHYHHMX O3HAK. Y3araJllbHEHO, IO O0'€KT, SIKMH 1TO3HAYA€ThCS IMECHHHKOM, PO3YMIETHCS
Takuid, Mo Oepe ydacTb B OCOONMBIH, NMpU3HAUCHIH AT HBHOTO AIHCHOCTI, i BiIOMBAaeTHCA B INCHXIiLi
monuHM. Ha piBHI penpeseHTanii Taka NpUpojHa ydyacTh O0'€KTa B JIHCHOCTI BiIOMBAETHCS B
KOHTPYEHTHOCTI IMEHHOTO 1 Ii€CIIIBHOTO KOMITOHEHTIB IPOTO3HUIISAX OXWH OIHOTO, B X CEMaHTHYHOMY
y3ro[DKeHHI. BinTak, maKkpeciaeHo, Ko 00'eKT, SIKUi M03HAYa€THCS IMEHHIKOM BXOJUTH B KJIACH Pi3HOTO
poxy, TO TMPHUPOAHE BUKOPUCTAHHS Horo Moxe OYTH Pi3HHM, i CTPYKTYPH HisUIBHOCTI, B KX BiH Oepe
y9acTh, TAKOXK pi3Hi. Bim3HaueHO, 10 BUCYHYTE ITOJIOKEHHS HE 32BN CIIPABIKY€ETHCS MOA0 A0CTPAKTHUX
CIiB. Y3arajpHEHO, 10 aOCTPaKTHI IMEHHMKH MOXYThH IIO3HAYaTH Pi3HI 00'€KTH ITyMKH B OJHAKOBOMY
KOHTEKCTi, HampHuKiIaa: occupy a place (job), occupy a place (space). Buxomsuam 3 1poro, 3mificHeHO
NPUMYIICHHS, 10 3HAaHHSA JIOAMHOI 3HAYCHHS MJAaHUX IMEHHHUKIB MEHII 30CEpPEIKCHE HABKOJIO
MPEIMETHOTO €JIEMEHTA TaKOTO 3HAYeHHs, TOOTO 3HAHHs MPO 00'€KTH AIMCHOTO CBITY, SIKi OXOIUTIOIOTHCS
NEBHUM IMEHHHKOM IIPUTHIYYETHCS IHIIUM 3HAHHSM — 3HAaHHSM X (pyHKLIOHAJIILHOCTI, 3aHYPEHOCTI B
noxiro. Y ceMaHTH4HIN penpe3eHTallil TakuX IMEHHHKIB iCHye meBHe siipo. OCHOBOIO Uil YTBOPEHHS
a0CTpaKTHUX IMCHHUKIB B aHDIIMCHKIH MOBI CIIYTYIOTh HACTYIIHI Cy(ikcH: -age, -ance/-ence, -ancy/-ency, -
dom, -hood, -ing, - ion/-tion / -ation, -ism, -ment, -ness, -ship, -th, -ty, -ing, -ness, -ism, -ance.
YcraHOBIICHO, 11O /TS BU3HAYEHHS 3HAYSHHS! TIOX1IHOTO CJIOBa, JOLIBHO PO3IISIHYTH TIOETHAHHS OJTHOTO
1 TOTO X cyiKca 3 pi3HUMH OCHOBaMH 1 MIOEJHAHHS OHAKOBUX OCHOB 3 pi3HMMH cydikcamu. Hanpuxinan,
cydikcH - ity 1 -ism yTBOPIOIOTh aOCTPaKTHI IMEHHHUKH BiJl OCHOB IIPUKMETHHUKIB.

KarouoBi ciaoBa: iHTepmperarmis; aOCTpakTHa JIEKCHKa, aOCTpPaKTHI iMEHa, CEMAaHTHYHI O3HAaKW;
CEMaHTHYHE 3HAYCHHS.

1. BCTYII

AHai3 KOHIENTYaJIbHOTO 3MICTY a0CTPAaKTHUX IMEHHUKIB MOXKIIUBUI IIIIXOM areTiOBaHHS /10
iX TIymMadeHHs B CIOBHUKOBUX JAeQiHIlisXx. B pe3ynprari Takoro aHamuizy BHUSBISAIOTHCA
KOHIIENTYaJbHI cepH, siKi BepOaTi3yroTh a0CTpaKkTHI IMEHHUKH. BUIJICHHST KOHIIENTYyallbHUX cep
JIO3BOJISIE BU3HAUUTH, SIKA YACTHHA 1X 3MICTY (piKCY€ThCS 3HAUCHHSIMU IMEHHUKIB, a TAKOX 3'ICyBaTH,
SIK IMCHHUKH aKTyaJli3yloTh BiAMOBI/IHI KOHIIENITYaJIbHI raty3i, HA0yBalOTh PI3HUX CMHUCIIIB B IPOLIECi
(GYHKITIOHYBaHHS, OKPECIIOI0UM ToW uM 1HIMN iX (cdep) konTeker [Toma 2011, c. 289]. 3BepHeHHS
O CIOBHUKOBOTO 3HAuY€HHS OOIPYHTOBYETbCA THUM, W0 JIGKCUKOTrpadiuHi OMNUCH €
KOHBCHIIIOHAJTBHIMH, CJIOBHUKH B1JIOMBAIOTH 3arJIBHONPHIHATI CIOCOOM OCMHUCIICHHSI CJIOBA TOIIIO.
Tomy aHami3 CIOBHUKOBUX Ne(iHIIINA PO3KPUBAE KOHIENTYaJbHHH 3MICT KOJICKTHBHOTO 3HAHHS
[Tumenko 2013]. CmigoM 3a HIIMMH AOCTIAHUKAMH, MU PO3yMieMO Tia Ae]iHiIi€r0 IMEHHUKA
CTPYKTYpY 3HAHHS, sKa TOB's3aHa 3 O00'€KTOM IMO3HAYEHUM IUM IMEHHHKOM. Y nediHimii
BUJIUISIETECA  CJIOBO-17IeHTU(DIKATOP, SKE [O3BOJISIE BIMI3HATH KOHICNTyaldbHY cdepy, 10
aKTyaJi3yloThCs TJaHUM/KOHKpeTHUM iMmeHHuKoM [[IBnuna 1997, c. 6].

JlocmipkeHHsT MMOKa3ye, M0 a0CTPaKTHI CIIOBa BU3HAYAIOTHCS B CIOBHHMKAX JIHTBICTHYHO:

OJIMH Yepe3 OJHOoro abo 3a JormomMoror koHkperu3aiii [[opcekuii 1961, ¢. 41]. 3 mporo BUIUIMBAE,
0 Ha3BaHI IMEHHUKH WPEJICTABISIOTh COOOK0 MOBHI KOPENSATH OIWHHUIL pI3HOTO pIBHSA
KaTeropusallii, a TAKOX Te, 110 B 3HAYEHHI WX MOBHUX OAMHUIIL (IKCYIOTHCS MPUOIH3HO OJHAKOBI
crocoOu CeMaHTHYHOTO OCMUCIICHHS, TOOTO KOHIENTYyasli3a1lii aCleKTiB AIMCHOCTI.
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AHami3z BepOami3oBaHOT aOCTPAaKTHUMH IMEHHHUKAMHM KOHIIEITYalbHUX cdep IMoKazye
30pIEHTOBAHICTh KapTUHU CBITY Ha JroauHy. [eski nedinimii abcTpakTHUX IMEHHHUKIB CKJIAalOThCs
3 aBox yacTuH. OJiHA 3 HUX BioOpakae 3HAHHS PO TOM ieabHUM 00'€KT CBITY, IKMI TTO3HAYAETHCS
JTAHUM IMEHHUKOM, NP0 HOro XapakTepUCTUKHU, BIAMIHHI PUCH, CKIaJHUKH, 1HIIA — 3HAHHS MPO TE,
110 1IeH 00'€KT 3aJydYeHHU B MIEBHUI BU MISUTBHOCTI, TOOTO 11€ MPOMo3iliiHa yacTuHA AediHiii, 110
MOTHBYE JI0 BUKOHAHHSI IMEHHUKOM Ti€i UM 1HIIOT CEMaHTUYHOI POJIi B CTPYKTYpP1 BUCTIOBIIOBaHHS.

Meroro crarTi € 3araJibHUM aHanmi3 fAediHimii «aOCTpakTHI IMEHHMKW» W BU3HAUYEHHS
0COONMMBOCTEH X iHTEpmpeTallii Ta cCeMaHTUYHOTO 3HaueHHs. O0'€KTOM JTOCIIKEHHS € a0CTpaKTHI
IMEHHUKHM B YCHOMY CyYacHIl aHDIIHCBKiIM MOBI, IPEIMETOM JOCHI/DKEHHS - KUIbKICHI, JIEKCHKO-
CEMaHTUYHI XapaKTEPUCTUKU 1 COIIOMIHIBICTHYHI OCOONMBOCTI TIIyMaueHHS Ta YTBOPEHHS
a0CTpaKTHUX IMCHHUKIB

2. BUKJIAJI OCHOBHOI'O MATEPIAJIY JOCJIIKEHHSA

O0'eKT, KM TO3HAYAETHCA IMEHHHKOM, PO3YMIETHCS TaKU, 110 Oepe y4acTh B OCOOJIHMBIH,
NpHU3HAYEHIN I HBOTO MIHCHOCTI, ¥ BiAOWMBaeThCA B TCHXilli JOAUHHU. «PempeseHTaris», —
Bim3Hauae C. [laBmiHa, — «BU3HAYAETHCSA SK BUKIMKAHHS B TaM'ATi Pi3HUX MPOLEAYp Mii JUIs
omepyBaHHA 3 00'€KTOM MPHU BIJICYTHOCTI MEPIENTUBHOTO MIAKPITUICHHS 3 00Ky 00'ekTa. Sk Takuii,
PO3BUTOK pempe3eHTalii MNOoB's3aHMA 3 MaM'ATTIO Ha BiACYTHI 00'€kTH 1 iX mpocTopoBe
posramryBanHs» [ITaBnina 1997, c. 9].

Ha piBHi pempe3eHTanii Taka HpUpoJHA ydacTh 00'€ekTa B JIHCHOCTI BiIOMBAa€THCS B
KOHTPYEHTHOCTI IMEHHOTO 1 JI€CTiBHOTO KOMITOHEHTIB TMPOMO3MINSIX OAWH OJHOTO, B iX
CEMaHTHYHOMY Y3TO/DKCHHI. BinTak, MigKpecieHo, SIKIMO O0'€KT, KUK MO3HAYAETHCS IMECHHHKOM
BXOJIUTh B KJIACH PI3HOTO POJY, TO MPUPOJHE BUKOPUCTAHHS HOTO MOXKE OyTH pI3HUM, 1 CTPYKTYpHU
TUSUTBHOCTI, B SIKUX BiH Oepe y4acTb, TaKoXK pi3Hi. Big3HaueHo, 110 BUCYHYTE MOJI0KEHHS HE 3aBKI1
CIPABIKYETHCS MOJI0 a0CTPAKTHUX CIIIB.

Buxoasun 3 1p0r0, 3MIHCHEHO MPUIYIICHHS, IO 3HAHHS JIIONWHOIO 3HAYCHHS JaHUX
IMEHHUKIB MEHIII 30CepePKeHe HaBKOJIO MPEIMETHOTO €JIEMEHTa TaKOTO 3HaUYeHHSs, TOOTO 3HAHHS PO
00'eKTH JIHCHOTO CBITY, SIKI OXOILUTIOIOTHCS IEBHUM IMEHHHUKOM IPUTHIYYETHCS 1HIIUM 3HAHHIM —
3HaHHSAM iX (PYHKI[IOHAJTBHOCTI, 3aHYPEHOCTI B MOJi0. Y CEMaHTHYHIM perpe3eHTamii Takux
IMEHHHKIB ICHy€ TIeBHE s/ipo. B paMkax moCHiKeHb, SKI BU3HAIOTH 1HTEPHPETYBAHHS IETKHUX
JECEMaHTH30BaHNX a0CTPAaKTHHUX CJIB, IO BHpaXawTh 0a3oBi koHienTtu [Ilepesa 1976, c. 56],
MOSICHEHHST TaKUX OCOOJIMBOCTEH «IOBEIIHKI» JIEKCHYHOI OJMHUIII MPEICTABIISAE 3HAYHI TPYTHOIIT.
ba3oBi KoHIIENITH B Ha3BaHIM KOHIIEMIi — II€ MPUMITHBH, SKi BBAKAIOTHCS CaMOOYCBHIHHMH,
CaMOJIOCTAaTHIMHU 1 HE MOXKYTb OyTH BU3HAYEHI.

BinnoBimHo 10 Teopii TeHEepaTHBHOTO JIGKCMKOHY, NMPUMITHBAMH CIIiJ] BBaXaTH HE Halip
KOHIIENTIB, a MeXaHi3MH TmopokeHHs [3arnitko 2006, c. 34]. [ificHicTb BiIOMBA€ETHCA B
KOHIICTITyalIbHIi CHCTeMI JIFOIMHY, sIKa Ha0yBa€e CTPYKTYpY B MpoILieci MOPOHKEHHS KOHIIENTYyaTbHIX
TUIIB Ha OCHOBI OPTraHi3ylOuOro MPUHIUIY CMHCIOBHX pojeil. TakuM 4nHOM, 0a30Bi KOHLENTH €
CMUCIIONOPO/UKYIOUMMH  BEKTOpaMHU JUIsl  IHTeprpeTanii aO0CTpaKTHMX IMEHHHUKIB. AJje He
CTaTUYHUMHU, SIKUMU BOHU BHSIBISIOTHCS B HAa3BaHUX BHUIIE TEOPISX, TOMY KOHIICTIT, SIKUM TPAHCIIOE
abcTpakTHUH IMEHHUK HE MOXXKHA BBaXKaTH CTIHKHUM, TOMI K BIH 3aBXKIU JUHAMIYHHUH, Pi3HUN B
KOYKHOMY aKTi ITOPOJKCHHS.

MoskHa TPOBECTH aHAJIOTII0 JAHOTO MOMISIY 3 PAMKOBUMH KOHIIETITAMU. Y TaKUX KOHIICTITIB
€ TICBHA, OCHOBHA aKTyaJIbHAa 03HAaKa, sIKa CTAHOBUTH 1X TOJIOBHUI 3MICT 1 € TI€I0 PAMKOIO, SIKa MOXKe
«TIPUMIPSIIOTHCS, HAKJIAaJaTUCA» Ha TOM 4M 1HIIMNA ¢parmeHT aiicHocTi [bexbanae 1979, c. 7).
KonnenTy abCTpakTHUX IMEHHHKIB, BPaXOBYIOYM MHOKHHHICTh BiIOOpaXKEHUX B HUX (PparMeHTIB
JICHOCTI, MOYKHA BBAKATH PAMKOBUM.

BaxxuBUM €JIE€MEHTOM MOBHOTO 3HAHHS, 3MICT SIKOTO BHBOAHMTBCS «HA TIOBEPXHIO»
CEMaHTUYHOTO 3HAueHHsS aOCTPAaKTHUX IMEHHHKIB € CIOJIY4YyBaHICTh. 3TITHO 3 TpagWIliiHUMHU
dbopMaNbHUM YSBICHHSIM, IMCHHUKH MO3HAYAIOTh MPEeIMETH. «IMEHHHUK — KJIac MOBHO3HAYHUX CIIiB,
KU BKIIIOYae B ceOe Ha3BU MPEIMETIB 1 )KMBHUX ICTOT 1 MOXE BUCTYNATH B PEUEHHI MEPEBAXKHO B
poJIi TmiaMeTa 1 TOTmoBHEHH. ICHYIOTh 00'€KTHBHI IMJICTABH JJIs1 BIAPI3HEHHS IMEH BiJ CIIIB 1HIIMX
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tumiB. [lo3aMOBHOIO TIJCTAaBOIO CIYTy€E T€, IO IM'sl TTO3HAYAE Pid, TOMI SK JIIECTIOBO — O3HAKY ab0
CTaBJICHHSA, BIAMIHHICTP IIUX TI03aMOBHHUX CYTHOCTEH O0O0'€KTHMBHE 1 HE 3aJeXKUTh BiJ
MoBu» [bepnanpka 1995, c. 75].

st Toro o0 CIpOCTUTH IHTEPIPETAIII0 CEMAaHTUYHOTO 3HAUYCHHS a0CTPAaKTHUX IMEHHUKIB
HayYKOBIII BAAFOTHCS 110 Kitacudikariii cmoco6iB ix yrBopeHHs. OCHOBOO U1 yTBOPEHHS a0CTPaKTHUX
IMEHHUKIB B aHIJIIHCBHKIN MOBI1 CIIYTYIOTh HACTYIHI cy(dikcu: -age, -ance/-ence, -ancy/-ency, -dom, -
hood, -ing, - ion/-tion / -ation, -ism, -ment, -ness, -ship, -th, -ty. Toxi sik A. bexbanaeB BuIs€ KiIbKa
MPOAYKTUBHUX CY(DIKCIB B CyYacHIM aHDIMCHKINA, 3 SKUX YTBOPIOIOTHCS aOCTpaKTHI IMEHHHKH,
30KpeMa MoOBa iijie Mmpo Taki, sK -ing, -ness, -ism, -ance. Haromicts 0. bepHarpka BUOKpeMITIOE
Meperik crmoco0iB  CIIOBOTBOPCHHSI, IO ONMKUCY€ HAHOUTBII Yy)KWBaHI MOJEII CIOBOTBOPEHHS
abctpakTHUX iMeHHUKIB [bepnampka 1995, c. 78]. 3 HUX MU BHAUTWIIM 1 3rPYIMyBaJId Taki MOAEI
YTBOPEHHS a0CTPAaKTHUX IMEHHUKIB:

1. OcHoBa xmiecnoBa i CyQikc -age yTBOPIOIOTh a0CTPaKTHI IMEHHHUKH 31 3HAYEHHSM CTaHy abo
pesynbrarty fii (breakage, shortage).

2. OcHoBa jniecnoBa 1 cygikcu -ation; -ion/tion; -ition yTBOPIOIOTh a0CTPakTHI IMEHHHMKH 31
3HaUYEHHSM i1, mporecy (examination, preparation; election, suggestion; competition, repetition).

3. OcHoBa iMeHi 1 cydikcu -cy/acy; -dom yTBOPIOIOTh aOCTPaKTHI IMEHHUKH 31 3HAUCHHSIM
CTaHy, IKOCTI (accuracy, privacy; boredom, freedom).

4. JliecmiBHa OCHOBA 1 cydikc -ence/ency; -ance/ancy; -ment; -sion; - ure/ture / sure. TyT
aOCTpakTHI IMECHHUKHM MAalOTh 3Ha4YCHHS TMpolecy abo pe3ynbrary mii (existence, preference;
acceptance, resistance; agreement, development; decision, impression; departure, pressure).

5. OcHoBa iMeHHHKa 1 cydikc -hood yTBOPIOIOTH aOCTpaKTHI IMEHHUKH 31 3HAYCHHSIM CTaHy,
ctynens BigHocuH (childhood, motherhood).

6. OcHOBa NpUKMETHUKA 1 cydikcH -ibility; -ness; -ty / ity. —abcTpakTHI IMEHHUKH O3HAYaloTh
craH, skicTb (flexibility, possibility; darkness, weakness; ability, safety).

7. JliecniBHa ocHOBa 1 Cy(iKc -Ing yTBOPIOIOTH aOCTPaKTHI IMEHHUKHU 31 3HAUEHHSAM Jii B
nporeci (boiling, planning).

8. [liecniBHa a0 iMEHHA OCHOBA 1 Cy(iKC -ism — aOCTpaKTHI IMEHHUKU 03HAYalOTh SKICTh a00
skuii-HeOynpb pyx (heroism, socialism).

9. OcHoBa iMeHHUKA 1 cydikc -ship yTBOPIOIOTh aOCTPaKTHI IMCHHUKH 31 3HAUEHHSIM CTaHY,
MOJIOXKEHHS, 3B'sI3Ky MiX JifonbMH (citizenship, friendship).

10. OcHoBa mpukMeTHHKa a0o0 miecioBa i cydikc -th. — abcTpakTHI IMCHHUKH O3HAYalOTh
aKicThb (growth; truth).

11. iecniBHa a0 iMEHHA OCHOBA 1 CY(IKC -y YTBOPIOIOTh a0CTPAKTHI IMCHHUKH 31 3HAYEHHSIM
skocTi abo crany (difficulty, discovery).

Jnst Toro mo6 iHTEpIPETYBaTH 3HAUYCHHSI TTOXITHOTO CJI0Ba aOCTPAKTHUX IMEHHHUKIB, MOXKHA
PO3IISTHY TH IIO€AHAHHS OJJHOTO 1 TOTO K Cy(iKca 3 pI3HUMU OCHOBAMH 1 IO€THAHHS OJJHAKOBHX OCHOB
3 pisHuMH cydikcamu. Hampukiaz, cydiken - ity i -ism yTBOPIOIOTh aOCTpaKTHI IMEHHUKH BiJl OCHOB
MPUKMETHHKIB.

OpHak 3Ha4eHHS MOX1IHUX CIIiB, YTBOPEHHUX 3 IIUMU Cy(ikcamu, pi3sHUThCS. Pi3HHUIIIO 3HaYeHb
MOXKHA PO3IISIHYTH Ha MPUKIAAlI BOX IMOXIAHUX CJiB, YTBOPEHHMX BiJ OJHIET 1 TOH e OCHOBH.
HaBenemo npuknaau Ttakux ciiB, sik formality/formalism, humanity/humanism, reality/realism, siki
MaloTh OJHAKOBY OCHOBY. Tak, MO)KHa 3pOoOWTH BHUCHOBOK PO Te, IO MoXimHe 3 cyddikom -ity
03HAYa€ SKIiCTh, MO3HAUCHE MPUKMETHUKOM, a TIOX1IHE 3 CY(DIKCOM -iSm — 11€0JIOTiI0.

[TpoBoasun moniOH1 mopiBHsAHHS, A. [lepeBa Bu3Havae 3HaueHHs cydikca -ness. Lleit cydike
BUKOPUCTOBYETBHCS JIJII YTBOPEHHS aOCTPaKTHUX IMEHHHUKIB 31 3HAUGHHSM SIKOCTI BiJT OCHOB
MPUKMETHHKIB. ABTOp MHIIIE, IO TaKe 3HAYEHHS JIETKO BUBOAUTHLCS 3 MOPIBHSIHHS OCHOB 1 OX1THUX
CIIiB, YTBOpPEHHUX 3 UM cydikcom: good/goodness; kind/kindness; lonely/loneliness; ready/readiness;
righteous/righteousness; slow/ slowness [IIepesa 1976, c. 89].

Cyikc -ion TakoX BUKOPUCTOBYETHCS ISl yTBOPEHHS a0CTPAKTHUX IMEHHUKIB, aJI€ BiJl OCHOB
nieciioBa. 3HaYSHHS TIOXIJHOTO CJIOBAa BH3HAYAETHCS sIK Jist abo craH (cultivation, liberation). ¥V
JIABHBOAHTJIIACHKIN MOBI HAaHTIPOIYKTUBHIIIHUM CY(IKCOM YTBOPEHHS aOCTpPakTHUX IMEHHUKIB OyB
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cydikc -nes (B cydacHOMy BapiaHTi -ness). L{e# cydikc € mpoayKTUBHUM 1 Ha CydaCHOMY €Tarti. 3 UM
cy(ikcoM yTBOpIOBaJMCA aOCTPaKTHI IMEHHHMKH 31 3HaYCHHSIM aOCTPAaKTHOI BIACTHBOCTI, SIKOCTI,
CTaHy, a TaKoX Jii abo pesynbrary aii. HaitOinpiry unciaenny rpyny HOXiJHUX 3 JaHUMHU Cy(iKcoM
CTAHOBMWJIM aOCTpaKTHI IMEHHUKHU B1J] OCHOBH IPUKMETHHKA. [IpuKiIagaMu MOXyTh CIIyryBaTH Taki
cioBa sik godnes (100pota), swiftnes (mBuUaKICTB), widnes (mupuHa).

Hpyry rpymy abCcTpakTHUX IMEHHHKIB 3 JaHUMHU CY(PIKCOM CKJIaJal0Th CIOBa, YTBOPEHI Bif
OCHOB JIEMPUKMETHUKIB MUHYJIOTO 4Yacy (acennednes — HapomkeHHs, druncenes — CI'sHIHHS).
AOCTpaKkTHI IMEHHUKH ITi€1 TPYITA MAOTh 3HAUEHHS, CXOXKE 31 3HAYCHHSM B1JTIECITIBHUX a0CTPAKTHUX
iMeH — gis, pesyasrar aii. OnHaK KO AI€ENPUKMETHHUKH MHHYJIOTO Yacy (YHKIIOHYIOTH SIK
NPUKMETHHUKH, TO A aOCTpakTHI IMEHHUKH MalOTh 3HAYCHHS CTaHy a00 BIaCTHBOCTI.

BinmiecniBHi aOCTpakTHI IMEHHUKH MarOTh 3HaUYeHHS Aii, nmporecy (fylignes — BUuMHEHHS:), a
TaKoX CTaHy, mouyTTs (aebilignes — oOypenns). KpiM nux BUIUIAETbCS HEYHCICHHA Tpyma CIiB,
YTBOPEHUX Bi/I OCHOB iMeHHUKIB. [10XiaHI aOCTpakTHI IMCHHUKH MAlOTh 3HAYEHHS CTaHy a00 3aHATTS
(aefestnes — 3a3apicTh, nidnes — morpeda).

3. BUCHOBKMU TA NIEPCIIEKTUBHU NNOJAJBIINX HAYKOBUX PO3BIIOK

CydJacHi JIHTBICTUYHI JOCIHIDKEHHS CIPSMOBaHI Ha SBHUINA, SIKI OJTHOYACHO CTOCYIOTHCS
pi3HUX ramy3eil Hayk. Came 10 TakMX SBUIL HaJIe)XaTh aOCTPaKTHI iIMEHa, siKi nepeOyBaoTh y TOUL
NEpEeTHHY MOBHU, MOBJICHHS W JIYMKH, YHIKaJIbHOI 3aTHOCTI JIFOMWHU N0 y3arajdbHeHHs. [lim dac
aHajizy a0CTpaKTHUX IMEH Ofpa3y K MOCTAIOTh MUTAHHS PETpe3eHTAIlli: TIeBHI TEPMIHU IMEHYIOTh
npeIMETH TaKUMH, SKUMH BOHH €, 1 1X 3BUYHO HAa3MBAIOTh «KOHKPETHHUMH), IHII K, HaBIAKH,
nepesaroTh i1ei, KoHIenTH. J{o HUX BITHOCATHCS «a0CcTpakTHI» iMeHa. OHaK, € OYEBUIHUM, IO MiX
npeaIMeTaMu 1 CIOBaMHM HEMae MpsIMOro 3B’sI3Ky. ICHye mmIBHALIE KOTHITUBHE (OLIBTPYBaHHS,
3MiACHIOBaHE JIOAMHOI0. JIIHTBO-CEMaHTHUYHI JIOCHIJKEHHsI CBiYaTh NP0 ICTOTHI TPYIHOLII B
XapaKTepucTUIli abcTpakTHUX iMeH. CaMm CcMHCIT TepMiHa «aOCTpakTHHI» 3 IUIMHOM Yacy
€BOJIIOI[IOHYBAB: BiJl BIACTUBOCTI, BUOKPEMJICHOT 3 00 €KTIB, 10 JCHOMIHAIlIl MEBHUX CyTHOCTEH.
[[Io6 xpame 30pieHTyBaTUCSA B MpoOieMi IHTerpyBaHHS aOCTpaKTHUX IMEH y MOBHI INpOIECH, Ha
Hallly JYMKY, BAHMKA€ MOTpeda yAOCKOHAIMTH NMPUHLHUIMI iX apryMEHTYBaHHS 1 ()yHKIIOHYBaHHS.
OnuH 13 IepIIMX KPOKiB B OMPAIIOBAHHI IIi€1 MPOOJIEMH IOJIATAE, HA HAII TIOMIS, B PO3IVISI MICIIs
a0OCTpakTHUX IMEH B Teopii 3HaKa 1 3HAYEHHs, IO JaJ0 HaM 3MOTYy 3pOOHMTH TaKWil BHUCHOBOK:
BU3HAYaJIbHUM KpPUTEPIEM BHU3HAYEHHS aOCTPAKTHHUX 1 KOHKPETHUX IMEH € KOTHITUBHUN UYMHHUK,
KWW CIIPUYMHIOE BUHUKHEHHST Y MOBIIS aCOIiaIlii MiK 00 €KTOM/TIPEIMETOM 1 CIIOBOM.
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Oksana Vovkodav. Interpretation of an abstract name and its semantic features. The article attempts to explain
the specifics of the interpretation of abstract nouns in the English language and their semantic features. It is
generalized that an object denoted by a noun is understood as participating in a special reality intended for it, and is
reflected in the human psyche. At the level of representation, such natural participation of the object is actually
reflected in the congruence of the nominal and verbal components in each other's sentences, in their semantic
agreement. Therefore, it is emphasized that if the object denoted by a noun is included in classes of different kinds,
then its natural use may be different, and the structures of activity in which it participates are also different. It is
noted that the put forward position is not always confirmed by abstract words. It is generalized that abstract nouns
can denote different objects of opinion in the same context, for example: occupy a place (job), occupy a place
(space). Based on this, it is assumed that a person’s knowledge of the meaning of these nouns is less concentrated
around the objective element of such meaning, i.e. There is a certain core in the semantic representation of such
nouns. The basis for the formation of abstract nouns in English are the following suffixes: -age, -ance/-ence, -ancy/-
ency, -dom, -hood, -ing, -ion/-tion/-ation, -ism, -ment , -ness, -ship, -th, -ty, -ing, -ness, -ism, -ance. It has been
established that to determine the meaning of a derived word, it is advisable to consider the combination of the same
suffix with different bases and the combination of the same bases with different suffixes. For example, the suffixes
—ity and —ism form abstract nouns from adjective stems.
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